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 ADVERTENCIA:

Antes de jugar a este juego, lea el Manual de instrucciones de la 
Xbox 360™ así como el manual de cualquier periférico, para obtener 
información sobre salud y seguridad. Guarde todos los manuales 
por si los necesita posteriormente. Para obtener un manual de nuevo, 
visite www.xbox.com/support o llame al servicio de atención al cliente 
de Xbox (ver el interior o el reverso del juego).

Información importante sobre la salud 
y la seguridad en los videojuegos

ataques�epilépticos�fotosensibles

Un porcentaje escaso de personas pueden sufrir un ataque epiléptico 
fotosensible cuando se exponen a ciertas imágenes visuales, entre las 
que se incluyen los patrones y las luces parpadeantes que aparecen en los 
videojuegos. Incluso las personas que no tengan un historial de este tipo de 
ataques o de epilepsia pueden ser propensas a estos “ataques epilépticos 
fotosensibles” cuando fi jan la vista en un videojuego. 

Estos ataques presentan varios síntomas: mareos, visión alterada, 
tics nerviosos en la cara o los ojos, temblores de brazos o piernas, 
desorientación, confusión o pérdida momentánea del conocimiento. Además, 
pueden ocasionar la  pérdida del conocimiento o incluso convulsiones, que 
terminen provocando una lesión como consecuencia 
de una caída o de un golpe con objetos cercanos. 

Si sufre cualquiera de estos síntomas, deje de jugar inmediatamente 
y consulte a un médico. Los padres deben observar a sus hijos mientras 
juegan y/o asegurarse de que no hayan experimentado los síntomas antes 
mencionados; los niños y los adolescentes son más susceptibles a estos 
ataques que los adultos. El riesgo de sufrir un ataque epiléptico fotosensible 
puede reducirse tomando las siguientes precauciones:

• Siéntese a una distancia considerable de la pantalla. 
• Utilice una pantalla más pequeña. 
• Juegue en una habitación bien iluminada. 
• No juegue cuando esté somnoliento o cansado.

Si usted o algún miembro de su familia tiene un historial de ataques 
epilépticos, consulte a su médico antes de jugar.
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introducción
bienvenidos�a�colin�mcrae™�dirt™,�la�nueva�generación�
de�la�aclamada�saga�de�colin�mcrae�rally�y�Que�ahora�
va�más�allá�del�clásico�rally.�aQuí�te�batirás�el�cobre�
en�seis�disciplinas,�incluidas�algunas�de�las�modalidades�
todo�terreno�más�eXtremas�del�mundo.��

ajustes�del�mando
si�ninguno�de�estos�cuatro�valores�predeterminados�se�
adapta�a�tu�estilo�de�conducción,�abre�el�menú�principal�
de�colin�mcrae�dirt,�elige�opciones�y�selecciona�el�
apartado�de�los�controles�para�personalizar�el�mando.

Y	Mirar	atrás

X	Reducir	marcha

B	Meter	marcha

A	Freno	de	mano

w Frenar/marcha	atrás x Acelerar

y 
Cambiar	de	cámara

L
Dirección

l
Dirección

C  Mirar	a	tu	
alrededor

à Iniciar	la	Guía	Xbox

>
Menú	de	pausa

Y	Mirar	atrás

X	Reducir	marcha

B	Freno	de	mano

A	Meter	marcha

w Frenar/marcha	atrás x Acelerar

y 
Cambiar	de	cámara

L
Dirección

l
Dirección

C  Mirar	a	tu	
alrededor

à Iniciar	la	Guía	Xbox

>
Menú	de	pausa

predeterminado�1

predeterminado�2

™

Y	Mirar	atrás

X	Frenar/marcha	atrás

B	Freno	de	mano

A	Acelerar

w Frenar/marcha	atrás x Acelerar

y 
Reducir	marcha

L
Dirección

l
Dirección

<
Cambiar	de	

cámara

à 
Iniciar	la	
Guía	Xbox

z 
Meter	marcha

>
Menú	de	
pausa

Y	Mirar	atrás

XX	Frenar/marcha	atrás

BB	Freno	de	mano

AA	Acelerar

ww xx

y
Reducir	marcha

L
Dirección

l
Dirección

Cambiar	de	
cámara

àà

z
Meter	marcha

>
Menú
pausaC  Mirar	a	tu	

alrededor

predeterminado�3

0.1DIRT11 0.2 DI
RT 22



™

™

desplázate�por�los�menús
para�desplazarte�por�los�menús,�utiliza�el�mando�d�o�el�
stick�izQuierdo.�pulsa�A para�confirmar�o�seleccionar�
y�B�para�cancelar�o�retroceder.�en�casi�todas�las�
pantallas�dispones�de�más�opciones�con�los�botones�X�
o�Y.�solo�tienes�Que�consultar�la�barra�Que�aparece�
en�la�parte�inferior.�para�mover�los�paneles,�utiliza�el�
stick�derecho.

predeterminado�4

Ayuda
En determinadas pantallas, si pulsas el botón Y, podrás consultar la ayuda.  

Pulsa este botón si necesitas más información o consejos acerca de lo que 
ves. Por ejemplo, en la pantalla Ajustes del vehículo, Travis te aconseja el 
mejor modo de poner a punto el vehículo.

predeterminado�1�del�volante

crea�tu�perfil�de�piloto
lo�primero�Que�tienes�Que�hacer�en�la�pantalla�
«pulsa�el�botón�start»�es�crear�un�perfil�de�piloto.�
solo�tienes�Que�seguir�las�instrucciones�para�escribir�
tu�nombre�y�elegir�la�nacionalidad.

guardado�automático
Si tienes un disco duro o una unidad de memoria para la consola Xbox 360, activa 
el guardado automático para grabar tus mejores cronos y demás estadísticas 
destacadas.

Nota:
Puedes activar el guardado automático cuando quieras en el menú Opciones.

crea�tu�perfil�de�piloto
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El visor
Hay mucha información útil en el visor para que �
no te pierdas en la vorágine de la competición. �
Presta atención, que hay ligeras diferencias de una 
modalidad a otra.  

1 	 -	Tacómetro

2 	 -	Velocidad actual		

3 	 -	Marcha actual	

4 	 -	 Indicador de turbo	

5 	 -	Cuentakilómetros	

6 	 -	Piloto para cambiar de marcha

7 	 -	Piloto de límite de revoluciones

8 	 -	Barra de progresión	

9 	 -	Marcador de progresión

10	 -	Tiempo marcado

11	 -	Récord mundial

12	 -	Flechas del copiloto  

13	 -	Mensaje de atención

14	 -	 Iconos de daños

15	 -	Mapa del circuito

16	 -	Vuelta actual

17	 -	Puesto en la carrera

18	 -	Parciales

19	 -	Flechas de proximidad

1

2 3

4

5

7

14

11

8

10

9

12

CARRERAS por etapas Carreras en CIRCUITO

17

16

19

18

1513
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Tipos de vistas
En plena carrera, tienes seis vistas para elegir. 
Pruébalas y, cuando sepas cuáles te gustan más, �
abre el menú de pausa y desactiva las que no quieras 
para que sea más rápido pasar de una a otra.

Posterior (cerca)

Posterior (lejos)

En parachoques

En capó

En salpicadero

En casco

Vista trasera
Todas las cámaras tienen una función para mirar hacia atrás. De forma predeterminada, 
está asignada al botón Y. Púlsalo para ver la parte trasera del coche en plena 
acción.

Si pulsas el botón Y cuando tienes seleccionada la cámara en casco, verás de cerca 
el retrovisor.

Nota:
No todos los coches tienen retrovisor. En tal caso, se utilizará la función de mirar  
hacia atrás.

™

™
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Disciplinas
En Colin McRae DiRT, tienes que dejarte la piel en �
seis disciplinas:

Rally
Campeones como Colin McRae y Travis Pastrana se sienten como peces 
en el agua en los rallies, la categoría reina todo terreno. A ver si logras 
marcar el mejor crono en todas las etapas de un calendario repartido 
entre Alemania, España, Italia, Japón, Australia y Reino Unido.

Cara a cara
La modalidad Cara a cara es una variante de las etapas superespeciales 
de los rallies, donde te ves las caras, y nunca mejor dicho, con otro 
piloto en un circuito de dos carriles. Ve pasando eliminatorias hasta 
alcanzar la gran final.

Rallycross
El rallycross es la versión europea de las carreras en circuitos 
mitad asfalto, mitad tierra. Frente a una competencia encarnizada e 
implacable, las pruebas se celebran en los mejores circuitos británicos 
y franceses.

Rally Raid
Mídete a rivales de talla mundial en los circuitos largos estadounidenses. 
Emplazados en Otay Valley, California, estamos ante la competición 
todo terreno por excelencia en Estados Unidos.

CORR
La serie CORR es la mejor competición sobre circuitos cortos de 
Estados Unidos, con superbuggies, buggies de la clase 1 y camiones 
Pro-4. Toma la salida en Crandon, Bark River y Chula Vista, pruebas 
de la serie oficial.

Escalada
La disciplina más extrema te lleva a pilotar monstruos de 850 caballos 
hasta la cima de la montaña. Practica en la Windy Point Hill Climb 
antes de coronar la prueba estadounidense por excelencia, la Pikes 
Peak International Hill Climb.

™

™
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aficionado
En este nivel, los pilotos ya han hecho sus pinitos en el mundo de los rallies. Si no te 
pones las pilas, los rivales te harán sudar la gota gorda.

daños�mecánicos: Moderados   
daños�irreparables: Activados  
habilidad�de�los�rivales: Media  

semiprofesional
Este nivel está diseñado para pilotos más curtidos. Si quieres marcar el mejor tiempo, 
tienes que ser un fuera de serie.

daños�mecánicos: Considerables    
daños�irreparables: Activados  
habilidad�de�los�rivales: Difícil

profesional
En este nivel, corren pilotos que llevan años en el circuito. Te enfrentas a rivales de 
contrastada calidad que venderán muy cara la derrota.

daños�mecánicos: Críticos   
daños�irreparables: Activados  
habilidad�de�los�rivales: Muy difícil

Nota:
Cuanto más difícil sea el nivel de la modalidad Estrellato, más dinero te embolsarás.

niveles�de�dificultad
el�juego�tiene�cinco�niveles�de�dificultad.�empieza�por�
el�más�fácil�y,�a�medida�Que�te�vayas�soltando,�sube�un�
peldaño.�así�te�asegurarás�de�Que�compites�contra�
rivales�de�tu�misma�calidad.

novatillo
Este nivel está diseñado para novatos con muy poca experiencia en el mundo de los 
rallies. Los rivales estarán igual de verdes, así que no tendrás problemas para que 
muerdan el polvo. 

daños�mecánicos: Muy escasos   
daños�irreparables: Desactivados  
habilidad�de�los�rivales: Muy fácil

principiante
En este nivel, compiten pilotos con poca experiencia al volante. Los rivales serán un 
poco más duros de pelar, pero no invencibles.

daños�mecánicos: Escasos    
daños�irreparables: Activados  
habilidad�de�los�rivales: Fácil

™

™
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campeonato�de�rallies
el�campeonato�de�rallies�es�la�modalidad�por�
antonomasia�de�colin�mcrae�rally.�participa�en�los�
campeonatos�europeo,�internacional�y�universal�con�un�
vehículo�2wd,�4wd,�rwd�o�classic�en�los�seis�países�Que�
componen�el�calendario�para�alzarte�con�la�corona�de�
campeonísimo.

campeonato�europeo
Este campeonato consta de pruebas en el Reino Unido, Italia y Alemania.

campeonato�internacional
Este campeonato consta de pruebas en Japón, Australia y España.

campeonato�universal
Este campeonato combina pruebas tanto del rally europeo como del internacional.

estrellato
aQuí�sabrás�si�tienes�madera�de�campeón�en�todas�las�
categorías�Que�ofrece�colin�mcrae™�dirt™.�empieza�
al�volante�de�los�vehículos�estándar�hasta�Que�les�
pilles�el�tranQuillo�y�conviértete�en�un�piloto�de�fama�
mundial�Que�se�ha�ganado�el�derecho�a�tomar�la�salida�
en�la�carrera�de�campeones.

puntos
Si quieres sumar puntos, acaba entre los seis primeros. La puntuación determinará 
en qué pruebas podrás competir mientras emprendes tu fulminante carrera hacia 
el estrellato.

dinero
Si acabas en el cajón, te embolsarás dinero. La cantidad dependerá de la prueba y 
del nivel de difi cultad en que compitas.

cómo�comprar�vehículos
Cómprate vehículos nuevos con las ganancias y podrás participar en más pruebas.

cómo�comprar�diseños
Cuando tengas varios vehículos, cómprales diseños nuevos para darles ese 
toque especial.

1º	=	10	ptos

2º	=	8	ptos

3º	=	6	ptos

4º	=	5	ptos

5º	=	4	ptos

6º	=	2	ptos

™

™
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planeta�rally
aQuí�compites�con�todos�los�vehículos�y�en�todos�los�
circuitos�desbloQueados�en�la�modalidad�estrellato.

carrera�única
En esta modalidad, puedes enfrentarte a rivales del sistema en un único circuito.

prueba�única
Aquí puedes tomar la salida en una prueba única de la modalidad Estrellato.

contrarreloj
Aquí puedes entrenar en cualquier circuito para marcar la vuelta más rápida.

repeticiones
Después de cada carrera, podrás ver una repetición completa para comprobar cómo 
has pilotado. Tienes pleno control sobre la repetición: pásala para adelante, para 
atrás o a cámara lenta. Y si lo prefi eres, cambia de una cámara a otra.

Nota: Para ver las repeticiones, debe haber un disco duro conectado a la consola 
Xbox 360.

indicaciones�del�copiloto
en�las�modalidades�rally�y�rally�raid,�el�copiloto�te�
marcará�el�circuito�y�te�ayudará�a�ir�a�toda�pastilla,�
ya�Que�te�indicará�con�antelación�las�curvas,�los�cruces,�
los�saltos�o�los�baches.�

las�curvas�tienen�asignado�un�valor�numérico.�cuanto�
menor�sea,�más�cerrado�es�el�giro.�en�muchos�casos,�
el�número�hace�referencia�a�la�marcha�Que�debes�meter�
para�trazar�bien�la�curva.�en�los�virajes�de�6,�el�número�
significa�Que�puedes�trazarlos�a�toda�velocidad,�no�Que�
vayas�en�seXta.

los�iconos�de�los�virajes�están�codificados�por�colores�
para�Que�tengas�una�idea�visual�inmediata�del�recorrido.

Nota: De forma predeterminada, aparecerá el mapa de la etapa. Si lo prefi eres, abre el 
menú de pausa y elige las fl echas del copiloto en la opción Visor.

DifícilFácil Recta
/	seis

Cinco
/	cuatro

Tres
/	dos

Uno
/	horquilla

Ojo Cuidado

™
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Técnicas de conducción

Trazada perfecta
No se trata de la trayectoria más corta, sino de la más rápida 
para completar el circuito. De este modo, el vehículo queda mejor 
orientado para trazar la curva y no pierde velocidad al encarar la 
recta, con lo cual mantiene un mayor promedio de velocidad.

Subviraje
Al subvirar, el vehículo no gira lo suficiente en una curva, algo 
muy común en los coches con tracción delantera, aunque también 
ocurre al trazar una curva a más velocidad de la que aguantan los 
neumáticos o la carretera.

Sobreviraje
Es lo contrario al subviraje, ya que el coche gira demasiado en 
una curva, lo que hace que el tren trasero derrape. Aunque es 
propio de los vehículos con tracción trasera, también sucede si los 
neumáticos traseros no tienen bastante agarre para la velocidad 
que llevas.

Derrape trasero
Es la técnica de acelerar al tomar una curva sobre una superficie 
poco adherente para forzar el tren trasero, lo que se traduce en un 
desplazamiento del peso. El impulso ayuda a trazar un arco menor, 
lo que ahorra tiempo e impide que se pierda velocidad. Utiliza esta 
técnica en los virajes cerrados.

Derrape total
Aunque se parece al derrape trasero, con esta técnica fuerzas un 
derrape de todo el vehículo en lugar de solo el tren trasero. Es el 
mejor modo de trazar un giro abierto sin perder la velocidad punta. 
Utilízalo en las carreteras anchas y en los giros de 5 y 6.

Giro escandinavo �
(el denominado péndulo)
La técnica que más utilizan los pilotos de rallies es el famoso 
giro escandinavo o péndulo, que consiste en girar hacia el lado 
contrario de la curva para inmediatamente después trazarla bien. 
El vehículo se desestabiliza y el tren trasero se balancea a la vez 
que mantienes la velocidad. Utilízalo en las carreteras estrechas y 
en los giros de 3 y 4.

Giro con el freno de mano
Para trazar bien las horquillas, resulta vital dominar el uso del freno 
de mano, que bloquea las ruedas traseras y hace que la parte 
posterior oscile, dibujando así un arco muy pequeño. Utilízalo en 
las carreteras estrechas y en los giros de 1 y 2.

™

™
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daños
se�pueden�estropear�nueve�componentes�del�vehículo,�
y�eso�afectará�a�la�conducción.�cuando�llegues�al�
área�de�servicio�tras�la�carrera,�tendrás�tiempo�para�
reparar�las�averías.

En plena carrera, puedes ver los daños de todos los componentes si pulsas el botón 
Start y abres el menú de pausa.

ajustes�del�vehículo
si�estás�en�el�área�de�servicio,�ya�sea�antes�o�después�de�
la�carrera,�puedes�configurar�varios�parámetros�del�
vehículo.�si�le�das�la�importancia�Que�tiene,�la�máQuina�
te�responderá�a�tope�y�mejorarás�tus�cronos.��

consulta�la�ayuda�del�juego�si�Quieres�más�información�
acerca�de�estos�ajustes.

Si un componente está muy dañado, aparecerá el correspondiente icono a la derecha 
de la pantalla. A medida que el coche sufra más daños, los iconos cambiarán de 
amarillo a rojo, y se resaltarán aquellos componentes que estén a punto de quedar 
inservibles.    

A continuación se explican los nueve componentes que pueden averiarse y sus 
respectivos iconos.  

ruedas��
Ajusta la caída del tren y modifi ca el 
ángulo de convergencia.

muelles�de�suspensión
Ajusta la rigidez de la suspensión y 
modifi ca la altura de conducción.

amortiguación�de�la�
suspensión�
Ajusta el rebote y la compresión de los 
amortiguadores.

transmisión��
Elige la transmisión fi nal y ajusta las 
relaciones de cambio.

frenos
Elige los discos y las pastillas de freno 
y modifi ca el repartidor de frenada.

diferenciales��
Si es posible, ajusta el diferencial 
central y los diferenciales de 
deslizamiento limitado.

fuerza�descendente��
Cambia el ángulo de los alerones 
delantero y trasero para ajustar la 
fuerza descendente.

antivuelco��
Si es posible, ajusta la barra 
antivuelco.

CONSEJO:
When you are happy with your Rally Car Setup, try it out on one of the 
Cuando hayas puesto a punto el coche de rally, corre una etapa de prueba 
para ver cómo responde antes de adentrarte en la competición ofi cial.

guarda�los�ajustes�del�vehículo
Si tienes un dispositivo de almacenamiento conectado a la consola Xbox 
360, puedes guardar hasta cinco ajustes por vehículo, que luego podrás 
cargar en pruebas futuras.

Motor

Caja	de	cambios

Carrocería

Tubo	de	escape

Eje	motor

Suspensión

Refrigeración

Ruedas

Turbo
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Opciones
Puedes cambiar la configuración de la partida en el 
menú Opciones:

Configurar perfil
En este menú, puedes modificar los detalles de tu perfil, como por ejemplo, activar o 
desactivar la función de guardado automático o configurar la transmisión del vehículo. 
Además, puedes guardar el perfil o cargar otro que ya tengas guardado. Solo se 
permite una partida guardada por gamertag.

Ajustes del mando
En este menú, puedes seleccionar uno de los valores predeterminados del mando o 
personalizarlo a tu gusto.

Nota:
Consulta las páginas referentes al mando al principio del manual para ver los ajustes 
de un vistazo.

Visor
Aquí puedes activar o desactivar los elementos que aparecerán en el visor.

Sonido
Aquí puedes controlar el volumen de los efectos de sonido, los diálogos y la música, 
así como seleccionar la salida de audio: estéreo, surround o por los auriculares.

Códigos de bonificación
Aquí puedes acceder a tu código de acceso secreto y especificar los códigos que 
desbloquean las bonificaciones.

Nota:
En la contraportada del manual se explica con detalle cómo activar los códigos de 
bonificación.

CÓMO CONECTAR A Xbox LIVE
Juega contra quien quieras, cuando quieras y donde 
quieras con Xbox LIVE®. Crea tu perfil (tu tarjeta de 
jugador). Charla con tus amigos. Descárgate contenido 
del Bazar Xbox Live. Envía y recibe mensajes de voz y de 
vídeo. Conéctate y únete a la revolución.

Conéctate
Para utilizar Xbox LIVE, conecta la consola Xbox a un servicio de Internet de  
alta velocidad y regístrate como miembro de Xbox LIVE. Si quieres más información 
o si no sabes si Xbox LIVE está disponible en tu localidad, visita la página web   
www.xbox.com/live.

CONTROL PARENTAL
Con estas herramientas fáciles y flexibles, los padres y tutores deciden a qué juegos 
pueden tener acceso los menores según la clasificación del contenido. Para más 
información, visita la página web www.xbox.com/familysettings.

Ranking mundial
Todos los jugadores de Xbox LIVE se clasifican por puntos. A medida que les ganes a 
otros pilotos, irás sumando puntos y subirás puestos en el ranking mundial.

Nota:
Si sales de una partida igualada en plena carrera, se considerará que abandonas y 
se te restarán puntos.

Clasificaciones
Al conectarte a Xbox LIVE, las clasificaciones se actualizarán automáticamente con 
tus marcas personales en Internet y cada vez que se bata el récord del mundo en una 
prueba o un circuito.  

Si bates su marca personal en una etapa, prueba o vuelta, se te informará al final de la 
carrera y el récord aparecerá de forma automática en la tabla de clasificación.  

Hasta 100 jugadores por Internet
En Colin McRae DiRT, puedes competir hasta con 100 jugadores a la vez en una 
etapa de rally o escalada. Para ello, abre el menú Multijugador, elige la opción Xbox 
LIVE (si la consola está conectada) y sigue las instrucciones.
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agradecimientos especiales
Colin McRae, Travis Pastrana, Jason Plato, Jean-Eric Freudiger, Campbell Roy, Dave Paveley DPRS.

agradecimientos
Fabricantes:

Audi AG, Automobiles Peugeot, Automobiles Citroen, BMW AG, Fiat Auto S.p.A., Ford Motor Company, Fuji Heavy 
Industries Limited, General Motors Corporation, General Motors Europe AG, Group Lotus PLC, Land Rover, Mitsubishi 
Motors Corporation, Nissan Motor Co. Ltd., Renault Merchandising & Renault s.a.s, Suzuki Sport Co. LTD, Toyota Motor 
Corporation, Volkswagen AG.

Equipos:

Aaron Hawley, Astra S.r.l., Eduardo Veiga’s Team, Fenomenon Ltd., Greaves-Kincaid Motorsports Potawatomi Race Team, 
Ickler Motorsports, Kamaz Inc., Kenneth Hansen Motorsport ABMB Motorsports, McMillin Racing, Millenworks, PACCAR Inc., 
Rally Raid UK, Scott Schwalbe, Stagecoach Diesel Motorsports, Subaru Rally Team USA, Team Renezeder.

Circuitos: 

Circuit des Ducs Essay, Crandon International Off-Road Raceway, Croft Circuit, Kielder Forest, Knockhill Racing Circuit, 
Pikes Peak International Hill Climb, Windy Point, 

Patrocinadores: 

A&I (Peco) Acoustics Ltd, Akrapovič d.o.o., Alpinestars S.p.A., Arai Helmet (Europe) B.V., Auto Inparts Ltd, Autocar Electrical 
Equipment Co. Ltd, Autotronic, Avo UK Ltd, Bell Sports Inc., BF Goodrich, BK Racing Ltd, Black Diamond Performance, Blitz 
UK, BMC s.r.l, BP p.l.c, BPM Sports, Brembo S.p.A., Bridgestone Corporation, Castrol Limited, Compomotive Automotive 
73 Ltd, Continental, Collins Performance Engineering, Cooper-Avon Tyres Limited, Dastek UK, DC Shoes Inc., EBC Brakes 
Freeman Automotive UK Ltd, EPTG Ltd. / Power Engineering, Falken Tire Corporation, Federal Mogul Corporation, Fidanza 
Engineering Corporation, Forge Motorsport Inc., Glaxo Smith Kline, Goodridge (UK) Ltd, Good Year, Heinrich Eibach GmbH, 
Hella, Holset Turbochargers, Janspeed Performance Exhaust Systems, Koni BV, Kumho Tyres, Leda Suspension Ltd, 
Lucas Oil Products Inc., Magneti Marelli Holding S.p.A., Max-Torque Ltd, Michelin, Milltek Sport, No Fear, Omex Technology 
Systems Ltd, OMP Racing S.r.l., Oz S.p.A., Pace Products (Anglia) Ltd, Penske Racing Shocks, Peter Lloyd Rallying,  
Pfitzner Performance Gearbox, Pipercross Ltd, Quickshift Racing, Raceparts (U.K.) Ltd, Recaro GmbH & Co. KG, Red Bull 
GmbH, Red Dot Racing, Remus Innovation, ReVerie Ltd, Royal Philips Electronics, RT Quaife Engineering Ltd, Scorpion 
Exhausts Ltd, Shell Brands International AG, Simpson Performance Products, Skyjacker Suspensions, SPA Design Ltd, 
Sparco S.p.A., Stilo S.r.l., Superchips Inc., Superchips Ltd., Supersprint S.r.l., Tag Heuer, ThyssenKrupp Bilstein GmbH, 
TMD Friction, Total U.K. Ltd., Toyo Tyre (UK),  Valeo, Valvoline, Xtrac Limited.

Y gracias también a:  

Christian Edstrom, CORR, The Forestry Commission, Adam Parsons.

Interconexión
Si la consola Xbox 360 está conectada a la red, puedes crear una partida de 
interconexión o unirte a otra ya creada. Funciona igual que una etapa de rally o 
escalada en Xbox LIVE.

Opciones de red
En el menú Multijugador, configura los ajustes de la red para sacarles el máximo 
partido a las modalidades multijugador.
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AUDI, Trademarks, design patents and copyright are used with the approval of the owner Audi AG. BF Goodrich® 
Tires Trademarks are used under license from Michelin Group of Companies. Uses Bink Video. Copyright (C) 
1997-2002 by RAD Game Tools, Inc. The BMW Logo, the BMW wordmark and the BMW model designations are 
Trademarks of BMW AG and are used under license. BP ULTIMATE and the ULTIMATE livery are trade marks 
and are used with permission from BP p.l.c. CASTROL name and logo are trademarks of Castrol Limited, used 
under license. FIAT LANCIA, Lancia and Fiat cars, car parts, car names, brands and associated imagery featured 
in this game are intellectual property rights including trademarks and / or copyrighted materials of Fiat Auto S.p.A.  
Under license from Fiat Auto S.p.A. Ford Oval and 1979 Ford Escort Mark II are registered trademarks owned and 
licensed by Ford Motor Company manufactured by or on behalf of Codemasters. www.ford.com. FEDERAL-MOGUL, 
CHAMPION, FERODO and MOOG are trademarks and are reproduced with the permission of the Federal-Mogul 
Corporation. General Motors Corporation’s CHEVROLET SILVERADO, all related Emblems and vehicle body 
designs are General Motors Trademarks used under license to Codemasters. The CITROËN Logo, the CITROËN 
wordmark and the CITROËN model designations are Trademarks of CITROËN and are used under license. Land 
Rover, 2004 Freelander and the Land Rover Logo are trademarks owned and licensed by Land Rover © 2007 Land 
Rover. LOTUS SPORT ELISE MK1 Approved and Licensed Product of Group Lotus plc. Copyright © 1994-2007 Lua.
org, PUC-Rio. LUCOZADE, LUCOZADE ENERGY and the LUCOZADE Logo are trade marks of the GlaxoSmithKline 
Group of companies and are used under license with the permission of GlaxoSmithKline. MITSUBISHI, Lancer Group 
N Evo iX, L200 Triton, Pajero Evo II names, emblems and body designs are trademarks and/or intellectual property 
rights of MITSUBISHI MOTORS CORPORATION and used under license to Codemasters. “NISSAN” Manufactured 
under license from NISSAN MOTOR CO., LTD. General Motors Europe AG’s OPEL CORSA and SAAB 9-3 T16, 
all related Emblems and vehicle body designs are Opel trademarks / Saab Automobile AB trademarks used under 
license to Codemasters. Peugeot trademarks and logo and body design are the intellectual property of Automobiles 
Peugeot and are used under licence by Codemasters. RENAULT official License Products are vehicle models 
and trademarks protected by intellectual property laws. Used with permission from RENAULT. All rights reserved. 
RECARO is used by way of license received from RECARO GmbH & Co. KG, Kirchheim/Teck, Federal republic 
Germany. The RED BULL trademarks and DOUBLE BULL DEVICE are trademarks of Red Bull GmbH and 
used under license. Red Bull GmbH reserves all rights therein and unauthorised uses are prohibited. SHELL, 
Trademarks and colour schemes used under license from Shell. TOYOTA, CELICA, TACOMA, TUNDRA and 
all other associated marks, emblems and designs are intellectual property rights of Toyota Motor Corporation 
and used with permission. “VALVOLINE” The marks are used under license from VALVOLINE, a division of 
Ashland Inc. VOLKSWAGEN AG, Trademarks, design patents and copyrights are used with the permission 
of the owner Volkswagen AG.

En asociación con Ingenious Games
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Email Tel

English custservice@codemasters.com 0870 75 77 881
or from outside of the UK:

00 44 1926 816 044

Codemasters Software Co., PO Box 6, Royal Leamington Spa, Warwickshire, CV47 2ZT, UK.

Français serviceclientele@codemasters.com +44 1926 816066

Codemasters Software Co., PO Box 6, Royal Leamington Spa, Warwickshire, CV47 2ZT, UK.

Deutsch kundendienst@codemasters.com +44 1926 816065
Es gilt die Gebührenordnung
für Auslandsgespräche.

Codemasters Software Co., PO Box 6, Royal Leamington Spa, Warwickshire, CV47 2ZT, UK.

Italiano www.dde.it/contatti/assistenza/ 199 106 266

Nederlands benelux_support@codemasters.com +44 (0)1926 816 044
Engels, Frans en Duits 
alleen gesproken

Español stecnico@atari.com 902 10 18 67

USA custservice@codemasters.com 00 44 1926 816 044 
(UK)

www.codemasters.com

™
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SOPORTE TÉCNICOACUERDO DE LICENCIA Y GARANTÍA DE THE CODEMASTERS SOFTWARE COMPANY LIMITED

AVISO IMPORTANTE: Por la presente, The Codemasters Software 
Company Limited (en lo sucesivo, “Codemasters”) hace entrega 
del programa (en lo sucesivo, “el Programa”) que acompaña a 
este documento conforme a licencia y en las condiciones que se  
expresan a continuación. El Programa incluye el software, el medio 
que lo contiene y su documentación, ya sea impresa o en formato 
electrónico. La concesión de esta licencia constituye un acuerdo 
legal entre el usuario y Codemasters. La utilización del Programa 
implica la aceptación de las condiciones del presente acuerdo 
suscrito con Codemasters.

El Programa está protegido por la legislación inglesa, los 
tratados internacionales o convenciones en materia de propiedad 
intelectual y otras normativas al respecto. El Programa se usa 
conforme a licencia y no se vende, por lo que este acuerdo  
no concede derecho de propiedad alguno sobre el Programa o sus 
copias.

1.	 Licencia limitada de uso: Junto con la licencia, Codemasters 
concede al usuario derechos limitados, sin carácter exclusivo 
y sin derecho a cesión, para el uso de un ejemplar de este 
Programa para uso personal.

2.	 Propiedad: Todos los derechos de propiedad intelectual 
contenidos en el Programa (entre otros, los derivados del 
contenido registrado como imagen, sonido u otro formato) 
y la titularidad de todas y cada una de las copias recaen en 
Codemasters o los otorgantes de la licencia, por lo que los únicos 
derechos que tendrá el usuario serán los derivados de la licencia 
que se expresan en el primer párrafo.

QUEDAN EXPRESAMENTE PROHIBIDAS:

*	 la copia del Programa;

*	 la venta, alquiler, concesión mediante licencia, distribución, 
cesión o puesta a disposición, total o parcial, del Programa a 
otras personas con fines comerciales, entre otros, en un servicio 
a terceros, “cibercafés”, salones de recreativas u otros locales 
comerciales. Para la utilización comercial del Programa el 
usuario deberá suscribir con Codemasters un acuerdo de licencia 
específico para locales comerciales (véase la información de 
contacto al final del documento);

*	 la aplicación de ingeniería inversa, descifrado del código original, 
modificación, descompilación, desensamblaje o creación, total o 
parcial, de programas derivados del Programa;

*	 la retirada, desactivación u omisión de los avisos o indicativos 
de propiedad ubicados en el embalaje o en el interior del 
Programa.

GARANTÍA LIMITADA: Codemasters garantiza al comprador 
original del Programa que el medio en que se grabó no presentará 
desperfectos materiales ni de fabricación durante 90 días a partir 
de la fecha de compra. Si se encontraran desperfectos en dicho 
periodo, Codemasters se aviene a reemplazar, sin coste alguno, 
el Programa defectuoso dentro del periodo de garantía, siempre 
y cuando Codemasters todavía fabrique el Programa. Para ello, 
se deberá enviar el Programa, a portes pagados, con el recibo 
de compra debidamente fechado. Si el Programa ya no estuviera 
disponible, Codemasters se reserva el derecho a sustituirlo por otro 
similar o de igual o mayor valor. Esta garantía se limita al medio en 
que se grabó el Programa tal y como Codemasters lo suministró, 
y no será válida si el defecto o defectos se derivan de un abuso, 
mal uso o negligencia en la utilización del Programa. Todas las 
garantías implícitas por ley están limitadas al periodo de 90 días 
descrito anteriormente.

Excepto por lo estipulado anteriormente, esta garantía sustituye 
a todas las garantías acordadas por escrito o verbalmente, 
explícitas o implícitas, incluidas las de comercialización, calidad 
satisfactoria, adecuación para un propósito particular o de no 
infracción, y ninguna otra protesta formal o reclamación vinculará 
u obligará a Codemasters en forma alguna.Cuando se envíe 
el Programa para su devolución de acuerdo con los términos 
de la garantía, deberán mandarse solo los discos originales 
en un embalaje seguro que incluya: (1) una fotocopia del recibo 
de compra con la fecha de compra; (2) un documento con el  
nombre y la dirección claramente indicados; (3) una pequeña nota 
en la que se describa el desperfecto y el sistema en el que instaló 
el Programa.

LIMITACIÓN DE DAÑOS: Codemasters desestima toda 
responsabilidad en concepto de daños especiales, incidentales o 
emergentes derivados de la posesión, utilización, funcionamiento 
defectuoso del Programa, incluidos los daños a la propiedad, 
lucro cesante, errores informáticos, funcionamiento defectuoso 
de otros dispositivos o lesiones personales. En caso de lesiones, 
Codemasters desestima toda responsabilidad, aun cuando fuera 
consciente de la probabilidad de que estas pudieran ocasionarse, 
y siempre y cuando la ley lo permita. La compensación a la que 
se obliga Codemasters no excederá en ningún caso a la cantidad 
desembolsada para la obtención de la licencia del Programa. 
Si el país o región en que se concede la garantía no contempla 
limitaciones sobre la duración de cualquier garantía implícita 
ni excluye o limita los daños incidentales o derivados, dichas 
limitaciones y exclusiones de responsabilidad no serán aplicables. 
Esta garantía otorga al usuario derechos legales concretos que 
vienen a añadirse a los que por ley le correspondan, y que variarán 
dependiendo de la legislación a la que esté sujeto.

RESCISIÓN: Sin perjuicio de los derechos de Codemasters, este 
acuerdo se rescindirá automáticamente si el usuario no cumpliese 
las condiciones en él estipuladas. En ese caso, se deberán destruir 
los ejemplares del Programa y sus componentes.

COMPENSACIÓN: Debido al daño irreparable que para Codemasters 
supondría el incumplimiento de las condiciones de este acuerdo, 
el usuario acepta avenirse a las compensaciones adecuadas (sin 
que medie garantía en efectivo, depósito o prueba de los daños) 
debidas al incumplimiento de este acuerdo, que habrán de añadirse 
a las compensaciones que correspondieran a Codemasters de 
conformidad con la legislación aplicable.

INDEMNIZACIÓN: El usuario se compromete a indemnizar, defender 
y eximir a Codemasters, sus asociados, filiales, contratistas, 
empleados, directores y agentes de toda responsabilidad, pérdidas 
y gastos derivados de los actos u omisiones en el uso del Programa 
conforme a las condiciones de este acuerdo.

OTRAS CONDICIONES: El presente documento incluye el acuerdo 
íntegro alcanzado entre las partes y reemplaza a otros acuerdos 
o aseveraciones que las partes hubieran podido efectuar 
con anterioridad. Toda enmienda sobre el mismo deberá de 
realizarse por escrito y con el consentimiento de ambas partes. 
Si, por cualquier razón, se estimase inaplicable cualquiera de 
las condiciones expuestas en este contrato, se obrarán las 
modificaciones pertinentes para posibilitar su aplicación sin que 
el resto de las condiciones de este acuerdo se vean afectadas. 
El presente acuerdo se regirá e interpretará de acuerdo  
con la legislación inglesa, y el fuero será el de los tribunales  
de Inglaterra.

Todas las cuestiones relativas a esta licencia deberán dirigirse a Codemasters a las señas que se indican a continuación:

The Codemasters Software Company Limited, PO Box 6, 
Royal Leamington Spa, Warwickshire, CV47 2ZT, Reino Unido.

Tel +44 1926 814 132   Fax +44 1926 817 595.
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